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Our Policing Priorities / Nos priorités de service de police 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
J Division RCMP Priorities 

 
Priorités de la division J 

 
 Our people 
 Our culture 
 Our stewardship 
 Our policing services 
 

 
 Nos gens 
 Notre culture 
 Notre intendance 
 Nos services de police 

 

Oromocto Municipal 
 Priorities 

Priorités de la municipalité 
d’Oromocto 

 
 Organize monthly road safety 

enforcement focusing on School 
Zones 

 
 Identify local crime trends in 

collaboration with the community 
 

 Enhance police presence and 
visibility in the town 

 

 Organiser des opérations routières 
mensuelle en se concentrant sur les 
zones scolaires 
 

 Identifier les tendances criminelles 
locales en collaboration avec la 
communauté 
 

 Augmenter la visibilité policière dans 
la ville 

Highlighted Initiatives 
 

Initiatives priorisées 
 

 School zone patrols 
 

 Road safety operations 
 

 Communications with the 
community 
 

 Patrouilles dans les zones scolaires 
 

 Opérations de sécurité routière 
 

 Communications avec la communauté 
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Oromocto Calls for Service Overview /  

Sommaire des appels de la municipalité d’Oromocto 
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Cumulative Clearance Rate for Selected Chargeable Offences /  
Taux de solvabilité cumulatif pour certaines infractions pouvant mener à des accusations 

criminelles 
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Oromocto Statistics – Statistiques de la municipalité d’Oromocto 
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Collision Overview / Aperçu des collisions 
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Traffic Enforcement / Application du Code de la route 
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School Patrols / Patrouilles scolaires 

 
School Patrols graphics represent statistic for the entire Regional Commission Service 11. / 
Les tableaux de données représente les statistiques pour l’ensemble de la Commission des services régionaux 11. 
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Oromocto Proactive Initiatives – Cumulative Overview /Initiatives proactives de la 
municipalité d’Oromocto – Sommaire cumulatif 
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Additional Information / Information additionnelle 
 

Did you know? 
 
Indigenous policing and reconciliation 
 
Indigenous Community Engagement 
Strategy 2020-2021 
 
The J Division Indigenous Community Engagement Strategy is an 
evergreen 'living document' aligned to adapt and evolve with 
each of our communities while respecting individual community 
beliefs and values, RCMP National Reconciliation Working 
Group mandate and the fundamental core values of the RCMP. 
 
To access the Indigenous Community Engagement Strategy, 
please consult the following link: https://www.rcmp-
grc.gc.ca/en/nb/publications/indigenous-community-
engagement-strategy-2020-2021  
 
 
 
 
 

Saviez-vous que ? 
 
Services de police autochtones et réconciliation 
 
Stratégie de mobilisation des communautés autochtones 2020-2021 
 
La Stratégie de mobilisation des communautés autochtones de la Division J est un document qui évolue 
en permanence et conçu de manière à s'adapter et à s'améliorer selon chaque communauté tout en 
respectant les croyances et les valeurs de chacun, le mandat du Groupe national de travail sur la 
réconciliation de la GRC et les valeurs fondamentales de la GRC. 
 
Pour accéder à la Stratégie de mobilisation des communautés autochtones, veuillez consulter le 
lien suivant : https://www.rcmp-grc.gc.ca/fr/nb/publications/strategie-mobilisation-des-communautes-
autochtones-2020-2021  
 
 

 

https://www.rcmp-grc.gc.ca/en/nb/publications/indigenous-community-engagement-strategy-2020-2021
https://www.rcmp-grc.gc.ca/en/nb/publications/indigenous-community-engagement-strategy-2020-2021
https://www.rcmp-grc.gc.ca/en/nb/publications/indigenous-community-engagement-strategy-2020-2021
https://www.rcmp-grc.gc.ca/fr/nb/publications/strategie-mobilisation-des-communautes-autochtones-2020-2021
https://www.rcmp-grc.gc.ca/fr/nb/publications/strategie-mobilisation-des-communautes-autochtones-2020-2021
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Definitions / Définitions 
Occurrence Type Definitions 

Agency defined activities - Intelligence / information files, assistance files, administrative police 
functions, 911 calls, false alarms and other activities related to both federal and provincial statutes, etc.   
Crimes against persons - Assault, criminal harassment/intimidation, uttering threats, sexual interference 
/ exploitation / luring over the internet for sexual purpose on minors, etc. 
Drug Offences - Trafficking, production, possession, etc. 
Other Criminal Code Offences - Peace disturbance, failure to comply probation order, offensive 
weapons, counterfeit money, public mischief, defamatory libel, etc. 
Other Federal Statute Offences - Offences under the customs and excise act, youth criminal justice act, 
explosive act, corrections & conditional release act (including parole violations), etc. 
Property Crime - Mischief, break and enter, theft $5,000 and under, theft over $5,000, theft of motor 
vehicle, arson, possession of property obtained by crime, fraud, etc. 
Provincial Statute Offences - Offences under the liquor act, off-road vehicle act, provincial/territorial 
wildlife act, trespassing Act, etc. 
Traffic Offences - Traffic collisions, checkstop, impaired operation related offences, speeding violations, 
driving while disqualified or license suspension, failure to stop or remain at accident scene, etc. 
 

Définitions des types d’incidents 

Activités définies par la GRC - Renseignements, dossiers de renseignements (non liés aux infractions), 
dossiers d’assistance, police administrative, appels 911, fausses alarmes, autres activités liées aux lois 
fédérales et provinciales, etc.   
Crimes contre les personnes - Agressions, intimidation/harcèlement criminel, menaces, contacts 
sexuels, exploitation sexuelle, leurres d'enfants par Internet à des fins sexuelles (mineurs), etc. 
Infractions en matière de drogue - Trafic, production, possession (de drogue), etc. 
Autres infractions au Code criminel - Trouble de la paix, défaut de se conformer à une ordonnance de 
probation, armes offensives, monnaie de contrefaçon, méfaits publics, libelle diffamatoire, etc. 
Autres infractions aux lois fédérales - Infractions à la Loi sur les douanes et l'accise, la Loi sur le système 
de justice pénale pour les adolescents, la Loi sur les explosifs, la Loi sur le système correctionnel et la mise 
en liberté sous condition (y compris les manquements aux conditions de la libération conditionnelle), 
etc. 
Crimes contre les biens - Méfaits, introductions par effraction, vols de moins de 5 000 $, vols de plus de 
5 000 $, vols de véhicules à moteur, incendies criminels, possession de biens obtenus criminellement, 
fraudes, etc. 
Infractions aux lois provinciales - Infractions à la Loi sur la réglementation des alcools, la Loi sur les 
véhicules tout terrain, la Loi sur le poisson et la faune, la Loi sur les actes d'intrusion, etc. 
Infractions au Code de la route - Collisions, vérifications routières, conduite avec les facultés affaiblies, 
excès de vitesse, permis faisant l’objet d’une suspension, conduite pendant une interdiction, défaut 
d’arrêter ou de rester sur les lieux, etc. 
 
 

Clearance Type Definitions 

Cleared - includes cleared by charge/charge recommended/declined by Crown and cleared otherwise.  
Not Cleared - includes open/still under investigation, insufficient evidence to proceed and victim 
declined to proceed. 
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Unfounded - the police investigation revealed that the offence reported did not occur, nor was it 
attempted. 
 

Définitions des catégories de classement 

Classée - inclut classement par mise en accusation/accusation recommandée/la Couronne refuse de 
porter toute accusation et classée sans mise en accusation. 
Non classée - inclut dossier ouvert/en cours d’enquête, preuve insuffisante pour procéder à une mise en 
accusation et la victime refuse de collaborer. 
Non fondée - l’enquête policière révèle que l’infraction signalée ne s’est pas produite et qu’il n’y a pas 
eu tentative de commettre l’infraction.  
 
Fiscal Year Range/Période d’année fiscale 

FY 2020: April 1st, 2019 to March 31st, 2020  AF 2020: 1er avril 2019 au 31 mars 2020 
FY 2021: April 1st, 2020 to March 31st, 2021  AF 2021: 1er avril 2020 au 31 mars 2021 
FY 2022: April 1st, 2021 to March 31st, 2022  AF 2022: 1er avril 2021 au 31 mars 2022 
 
Quarterly Period/Période trimestrielle 

Q1: April 1st to June 30th     T1: 1er avril au 30 juin 
Q2: July 1st to September 30th    T2: 1er juillet au 30 septembre  
Q3: October 1st to December 31st   T3: 1er octobre au 31 décembre 
Q4: January 1st to March 31st    T4: 1er janvier au 31 mars 
 
Work Type Definitions 

Work in RCMP Jurisdiction: Calls for service, specialized policing work from Provincial and Federal Units 
such as tactical traffic enforcement, homicide investigations, drug trafficking investigation, etc. 
 
District Policing Assistance or Work in Other Police Force Jurisdiction: Service of document at the 
request of the Court, wellbeing checks, checkstops, traffic infractions, etc. 
 
Specialized Policing Assistance or Work in Other Police Force Jurisdiction: Forensic or police dog 
services assistance, internet child exploitation investigation, VIP security, intelligence or information file, 
etc. 
 
Définitions du type de travail 

Travail sur le territoire de la GRC : appels de service, travail des unités spécialisées provinciales et 
fédérales telles que le Groupe tactique de la sécurité routière, les enquêtes d’homicides, les enquêtes 
de trafic de drogue, etc. 
Assistance ou travail des services de police de District dans le territoire d’une police municipale : 
service de document à la demande de la Cour, vérifications du bien-être, vérifications routières, 
contraventions au code de la route, etc. 
Assistance ou travail des services de police spécialisés dans le territoire d’une police municipale : 
assistance du Service de chiens policiers ou du Service d’identité judiciaire, enquête sur l’exploitation 
des enfants sur l’internet, sécurité des personnes de marques (PDM), dossier de renseignements ou 
d’information, etc.   
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